
 

 

Fabio's words  

Archdiocesan Annual Collection  

Once again, I want to thank all those who last year helped us not only achieve the goal that the  

Archdiocese set for us, but also exceed it.  This means that the Archdiocese will reimburse us with  

approximately $8,000.00, money that will be used towards the capital campaign of the parish from which 

we all benefit. Remember that the money from that collection is not for the personal use of the  

Archbishop; that money is used largely for vocations, schools and other ministries that we have in the 

Archdiocese.  

  

I fulfill my promises.  As we managed to raise the amount of money that the Archdiocese expected from us 

last year, this year we will not view the video in the temple.  Those who wish to see it can do so in the  

parish hall or through the website. Since my arrival at St. Paul, we have always reached the goal imposed 

by the Archdiocese.  Thank you for your generosity; without you this would not have been possible. I hope 

you help me again this year to reach the $35,200 goal.  If we don't meet it, remember that next year you 

will see the videos for a month. Blessings, I love you very much.  

  

Internal decoration in the temple  

I imagine that everyone will have realized what was done in the temple near the sanctuary. Also, I imagine 

that questions arise about the costs of what was done.  Well, let me tell you that the church did not put a 

single penny into this project; everything was through donations in materials and labor.  

  

For a long time, I had in mind to put the images of St. Joseph and St. Paul in a more visible place.   

Reason?  We see St. Joseph more often, but very few see St. Paul. I dare say that some of you did not even 

know of his presence in the temple. What's going to happen to the place where Saint Joseph was? In that 

place we will put a beautiful image that was donated by a member of the parish. We already have that  

image, but it will be installed for the Easter Vigil. I know you will like it; it is very beautiful and appropriate 

for the place.  

  

Reflection  

At the beginning and end of the gospel the word temptation is repeated. To tempt is to test, to test  

fidelity; this is the argument of the passage. The action is of the tempter, of the devil, the opponent of 

God's plan, who incubates in many ways in the hearts of people and in the structures of relationship to 

make life miserable.  That is why victory over him is a sign of the arrival of the Kingdom of Heaven.   

  

Question:  Which is the temptation that does not allow me to be free, to be happy and to be close to God?  



 

 

Palabras de Fabio  

Colecta Anual Arquidiocesana  

Nuevamente, quiero darle las gracias a todos aquellos que el año pasado nos ayudaron no solamente a alcazar 

la meta que la Arquidiocesis nos puso, sino que también logramos sobrepasarla.  Lo cual significa que la  

Arquidiocesis nos reembolsará aproximadamente $8.000.00, dinero que será utilizado en la campaña capital de 

la parroquia, lo que hace que todos nos beneficiemos. Recordemos que el dinero de esa colecta no es para el 

uso personal del Arzobispo; ese dinero se utiliza en gran parte para vocaciones, escuelas y otros ministerios que 

se tienen en la Arquidiocesis.   

  

Lo prometido es deuda.  Como logramos recaudar la cantidad de dinero que la Arquidiocesis nos puso el año 

pasado, este año no veremos el video en el templo.  Los que lo deseen ver, lo podrán hacer en el salón  

parroquial, o a través de la página web. Desde mi llegada a san Pablo, siempre hemos alcanzado la cuota  

impuesta por la Arquidiócesis, gracias por su generosidad, sin ustedes esto no hubiera sido posible. Espero me 

ayuden nuevamente este año para alcanzar la cuota de $35,200 de no lograrlo, recuerden que el próximo año 

verán por un mes los videos. Bendiciones, los quiero mucho.   

  

Decoración interna en el templo  

Me imagino que todos se habrán dado cuenta de lo que se hizo en el templo cerca al santuario. También, me 

imagino que aparecen preguntas sobre costos de lo que se hizo. Pues bien, permítanme decirles que la iglesia 

no puso ni un sólo centavo para este proyecto; todo fue a través de donaciones en materiales y mano de obra.  

  

Desde hace mucho tiempo, tenía en mente poner las imágenes de San José y San Pablo en un lugar más visible. 

¿Razón?  A San José lo vemos más a menudo, pero a San Pablo muy pocos lo ven.  Me atrevo a decir que  

algunos de ustedes ni siquiera sabían de su presencia en el templo. ¿Qué va a pasar con el lugar dónde estaba 

San José? En ese lugar pondremos una hermosa imagen que fue donada por un miembro de la parroquia. Esa 

imagen ya la tenemos, pero será instalada para la Vigilia Pascual. Se que les gustará; es muy bonita y apropiada 

para el lugar.  

  

Reflexión  

Al comienzo y al final del evangelio se repite la palabra tentación.  Tentar es poner a prueba, probar la fidelidad, 

es aquí el argumento del pasaje. La acción es del tentador, del diablo, el opositor del plan de Dios, quien se  

incuba de muchas formas en el corazón de las personas y en las estructuras de relación para hacer desgraciada 

la vida.  Por eso la victoria sobre él es signo de la llegada del Reino de los Cielos.  

  

Pregunta: ¿Cuál es la tentación que no me permite ser libre, ser feliz y estar cerca a Dios?  



 

 

Stations of the Cross / Lenten Fish Fry 

Please Join Us for the Stations of the Cross on Fridays of Lent from March 7 through April 

11. The Stations will be in the church starting at 6:00pm. 

Our popular Lenten Fish Fry suppers will begin after the conclusion of the Stations of the 

Cross. The Knights of Columbus and Spanish Ministry will be serving an assortment of  

seafood and fish, side dishes, desserts and iced tea/water. Vivian’s Circle will be providing 

a soup. We welcome anyone to bring a dessert to share.  

Price:  Age 13+ is $12; Age 5-12 is $5; Age 4 and under is FREE. Net proceeds will go  

toward finishing the basement at Our Lady of Grace Education Center for additional  

parish and educational space. Don’t forget some extra cash for the 50/50 raffle!  

 

 

 

 

 

 

 

Estaciones de la Cruz / Cena de Pescado Cuaresmal 

Por favor, únase a nosotros para las Estaciones de la Cruz los viernes de Cuaresma desde el 

7 de marzo hasta el 11 de abril. Las Estaciones se celebrarán en la iglesia comenzando a las 

6:00 p.m. 

 

Nuestra popular cena de pescado cuaresmal comenzará después de la conclusión de las 

Estaciones de la Cruz. Los Caballeros de Colón y el Ministerio Hispano estarán sirviendo 

una variedad de mariscos y pescado, guarniciones, postres y té helado/agua. El Círculo de 

Vivian proporcionará una sopa. Invitamos a todos a traer un postre para compartir. 

 

Precio: Edad 13+ $12; Edad 5-12 $5; Edad 4 y menores GRATIS. Las ganancias netas se  

destinarán a terminar el sótano del Centro Educativo Nuestra Señora de la Gracia para más 

espacio parroquial y educativo. ¡No olvide traer algo de dinero extra para el sorteo 50/50!  



 

 

Altar Servers Meeting! 

Please come to our altar server meeting if your child is a server, to get  

updated information and training for the new and existing servers. New  

participants are welcome! 

March 9th 

2:15pm 

In the church 

 

¡Reunión de Monaguillos! 

Por favor, venga a nuestra reunión de monaguillos si su hijo o hija es  

monaguillo, para obtener información actualizada y capacitación para los 

monaguillos nuevos y existentes. ¡Nuevos participantes son bienvenidos! 

9 de marzo 

2:15pm 

dentro la iglesia 

The Welcome Ministry will be serving donuts and coffee after the 8:00 AM and 10:00 AM 

Masses on March 16.  Please come and join us for fellowship. There will be coloring for 

the children and a donut survey for adults. Donations are welcome to help us continue 

this event. Thank you so much!  

 

 

 

 

El Ministerio de Bienvenida estará sirviendo donas y café después de las misas de las  

8:00 a. m. y las 10:00 a. m. el 16 de marzo. Ven y únete a nosotros para compartir. Habrá  

actividades para colorear para los niños y una encuesta sobre donas para adultos. Las 

donaciones son bienvenidas para ayudarnos a continuar con este evento. ¡Muchas  

gracias! 



 

 

Are you looking to deepen your faith in your daily life? Do you want to be part of a vibrant Catholic  

community  to share your faith journey? Do you wish to enrich your relationship with God? If you  

answered “yes” to any of these questions, then Cursillo is for you! Cursillo is an encounter with Christ. This 3-

day weekend experience will immerse you in your Catholic faith, filling your spiritual life with joy, a closeness 

to God, and enthusiasm. The Cursillo Movement provides the tools,  

mentality, strength, and support to make this natural type of evangelization possible. 

Join us for the next Cursillo weekends: 

• Women: #143, March 20-23, 2025 

• Men: #148, March 27-30, 2025 

If you’re interested of have any questions about this encounter with Christ, please contact: 

Amy Bobenhausen 706-348-5245 or Bob Cincotta 706-352-0579.  

The Parish Council is looking for faithful servants to fill a few vacancies within the Council.  As a vital 
part of our church’s mission, the Parish Council helps guide our parish’s growth, outreach, and spiritual 
life. It is a wonderful opportunity to actively contribute to the direction and development of our com-
munity.   

 

We are looking for individuals who are passionate about our faith, dedicated to service, and eager to  
collaborate with others to make a positive impact on our parish life. No prior experience is required, 
just a willingness to serve and participate in meaningful dialogue.  

 

If you are interested or have any questions, please reach out to Mike Yarbrough at 770-712-6684 or 
raftermichael9@gmail.com. We would be happy to provide more details and answer any questions you 
may have.  Thank you for considering this important role in our parish. 

************************************************************ 

El Consejo Parroquial está buscando servidores fieles para llenar algunas vacantes dentro del Consejo. 
Como parte vital de la misión de nuestra iglesia, el Consejo Parroquial ayuda a guiar el crecimiento, el 
alcance y la vida espiritual de nuestra parroquia. Es una oportunidad maravillosa para contribuir activa-
mente a la dirección y el desarrollo de nuestra comunidad. 

 

Estamos buscando personas apasionadas por nuestra fe, dedicadas al servicio y ansiosas por colaborar 
con otros para tener un impacto positivo en nuestra vida parroquial. No se requiere experiencia previa, 
solo la voluntad de servir y participar en un diálogo significativo. 

 

Si está interesado o tiene alguna pregunta, comuníquese con Juan Gutierrez al 770-561-4485 o Jesus 
Estrada al 706-239-1867. Estaremos encantados de proporcionar más detalles y responder a cualquier 
pregunta que pueda tener. Gracias por considerar este importante papel en nuestra parroquia.  



 

 

2025 Archibishop’s Annual Appeal              

  

THANK YOU for your support of the 2024 Archbishop’s Annual Appeal as St. 

Paul exceeded its goal.  The 2025 Appeal kicks off this weekend March 1-2. 

Those that made a non-cash donation last year should have received a pledge 

card in the mail by now.  For everyone else, you will have the opportunity to fill 

out a pledge card during mass this weekend March 8-9, or you can pick up a 

pledge card in the Narthex before then.  Please mail the pledge card in the  

envelope provided (preferred) or place it in the collection basket during mass.    

  

To learn more about the impact of our support to the appeal and to donate online, visit  

lifeofthechurch.com/appeal.  

  

Campaña Anual del Arzobispo de 2025  

  

GRACIAS por su apoyo a la Campaña Anual del Arzobispo de 2024 ya que San 

Pablo superó su objetivo. La Campaña 2025 comienza este fin de semana, 1 y 2 

de marzo. Aquellos que hicieron una donación no monetaria el año pasado ya 

deberían haber recibido una tarjeta de compromiso por correo. Para todos los 

demás, tendrán la  

oportunidad de completar una tarjeta de compromiso durante la misa del 

próximo fin de semana del 8 al 9 de marzo, o pueden recoger una tarjeta de 

compromiso en el  

Nártex antes de esa fecha. Por favor, envíe la tarjeta de compromiso en el sobre  

provisto (preferido) o colóquela en la canasta de recolección durante la misa.  

Para obtener más información sobre el impacto de nuestro apoyo a la campaña y para donar en 

línea, visite lifeofthechurch.com/appeal.  

  

Direct Donation QR Code / Código QR de Donación Directa -  

www.givecentral.org/aaa2025   

(Select language at top left / Seleccione el idioma en la parte superior 

izquierda)  



 

 

 
 
Youth Ministry News! 
Coordinator: Eveli Sanchez 706-968-8202 
Eveli.Sanchez27@gmail.com 
Follow us on social media:  
Facebook: Youth Ministry in the Mountains 
Instagram: @st._paul_youth_ministry  
                     

 
UPCOMING DATES:  

March 16: Youth Night at St. Paul from 4-7pm. We will have a  

Bible Study, games, crafting and a pizza Supper. Please RSVP by text to Eveli: 

706-968-8202.  

 

March 29: Jubilee Youth gathering at St. Paul from 1-5pm. We will have food, 

ice cream, presentations, rosary making, and games. Please RSVP with Eveli:  

706-968-8202.  

 
ALL YOUTH GRADES 6-12 ARE WELCOME 

 

 

 
 

Marzo 16: Noche de Jóvenes en St. Paul de 4-7pm. Tendremos un estudio 

bíblico, juegos, manualidades y una cena de pizza. ¡Acompáñanos! Confirme su 

asistencia por mensaje de texto a Eveli: 706-968-8202. 

 

Marzo 29: Reunión de Jubileo de Jóvenes en St. Paul de 1pm a 5pm.  

Tendremos comida, helados, presentaciones, elaboración de rosarios y juegos. 

Confirme su asistencia con Eveli: 706-968-8202. 

 
 

TODOS LOS JOVENES DE GRADO 6-12 SON BIENVENIDOS 

mailto:Eveli.Sanchez27@gmail.com


 

 

Disciple Maker Index Survey  

St. Paul the Apostle Catholic Church is on a journey know, love, and serve Christ in our parish community. Together we 
must embrace Christ’s vision for missionary discipleship so our parish can thrive and be a place for others to grow togeth-
er in faith.    

The very first step in this process involves assessing our greatest strengths and opportunities, and that is where the Disci-
ple Maker Index (DMI) comes in!  The DMI is an important survey tool that invites you to reflect on your discipleship jour-
ney here at St. Paul.  The Disciple Maker Index is designed to:   

• Invite parishioners to reflect on their journey of discipleship.   

• Enable parish leadership to make data-driven decisions.    

• Help parishioners grow in their faith.   

The 10–15-minute survey can be accessed through an online link - https://portal.catholicleaders.org/dmi/survey/xyb4k6 - 
from March 8 through April 6 and will ask you to reflect on your own spiritual growth and enable you to provide your per-
spective on our parish’s efforts to help you grow in relationship with Christ.   

All responses will be confidential, and the parish will only receive information about the community as a whole. Paper 
surveys can be made available for those who do not have the ability to complete the survey online by calling the parish 
office.   

Together we must embrace Christ’s vision for missionary discipleship so our parish can thrive and be a place for others to 
grow together in faith.   

Thank you for helping with this important project, and please continue to pray for this intention and for the growth and 
protection of our parish.    

 

 

 Encuesta del Índice de Creadores de Discípulos   

La Iglesia Católica San Pablo Apóstol está participando en un proceso para conocer, amar y servir a Cristo en nuestra co-
munidad parroquial. Juntos debemos abrazar la visión de Cristo sobre el discipulado misionero para que nuestra par-
roquia pueda prosperar y ser un lugar para que otros crezcan juntos en la fe.    

El primer paso en este proceso implica evaluar nuestras mayores fortalezas y oportunidades, ¡y ahí es donde entra en 
juego el Índice de Creadores de Discípulos (en sus siglas en ingles DMI)! Que es una importante herramienta de encuesta 
que lo invita a reflexionar sobre su camino de discipulado aquí en San Pablo. El Índice de Creadores de Discípulos está 
diseñado para:   

• Invitar a los feligreses a reflexionar sobre su jornada de discipulado.   

• Hacer posible que los líderes de la parroquia tomen decisiones basadas en datos   

• Ayudar a los feligreses a crecer en su fe.   

Se puede acceder a la encuesta de 10 a 15 minutos a través de un enlace en línea - https://portal.catholicleaders.org/
dmi/survey/xyb4k6 - desde el 8 de marzo hasta el 6 de abril y le pedirá que reflexione sobre su propio crecimiento espir-
itual y le permitirá brindar su perspectiva sobre los esfuerzos de nuestra parroquia para ayudarlo a crecer en su relación 
con Cristo.    

Todas las respuestas serán confidenciales y la parroquia solo recibirá información sobre la comunidad en su conjunto. Las 
encuestas impresas pueden estar disponibles para aquellos que no tienen la capacidad de completar la encuesta en línea 
llamando a la oficina parroquial.  

Juntos, identificaremos nuestras fortalezas y oportunidades con mayor detalle a medida que nos esforzamos por crecer 
en el discipulado misionero.   

Gracias por ayudar con este importante proyecto, y por favor continúen orando por esta intención y por el crecimiento y 
protección de nuestra parroquia.   


